
PS LVA (ou LVB) trad – CONSIGNES 

 

 

➢ Liste des extraits à traduire (Reprenez les conseils que je vous ai donnés en cours 

avant de commencer !) 

 

- l. 1 à l.45 

- l. 71 à l. 104 

- l. 136 à l. 167 

- l. 202 à 245 

 

➢ En plus de traduire les lignes mentionnées, vous effectuerez, à travers la TOTALITÉ 

des pages du roman (que vous aurez évidemment pris la peine de lire), le repérage des 

points de langue significatifs et donc, à maîtriser. A titre d’exemple : les périphrases 

verbales, les emplois du mode subjonctif, les tournures liées aux circonstances (temps, 

lieu, cause, conséquence, but, concession …), les prépositions (ou leur absence), les 

démonstratifs, les mots négatifs … 

 

➢ Le jour du premier cours, nous ferons une mise en commun de nos repérages et nous 

reviendrons sur les éventuelles difficultés que vous aurez rencontrées lors de la phase 

de traduction. (Vous devrez donc assister au cours munis de vos versions.) 

 

 



 



 



 



 



 



 


